ОПРЕДЕЛЕНИЕ И СМЫСЛЫ ИНТЕРПРЕТАЦИИ

в понимании студентов 1 курса

Терминология – ведущая составляющая системы терминов любой науки. Естественно, не исключением является музыкознание. Одним из самых широких в понятийном ракурсе становится термин «интерпретация». Дать свое видение и объяснение этого термина было предложено студентам 1 курса кафедры теории и истории музыки и композиции. 
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Интерпретация – видение произведения искусства, своя точка зрения на него, свое понимание и воплощение его идеи. В моем понимании, интерпретация – часть искусства, часть музыкального произведения. Исполнитель – «правая рука» композитора. Любое творчество теряет свой смысл без воплощения.

Исполнитель есть посредник между искусством и человеком – вот в чем его ценность. Всякое исполнение интерпретирует текст. Различия интерпретаторов (а они обязательны и вполне логичны) отражаются на исполнении – их мировоззрение, темперамент, черты характера, свойства личности – все найдет свое отражение даже в точнейшим образом прописанных тонкостях динамики и штрихов. Неповторимость вариантов при одинаковости источника – особенность, необычность, ценность интерпретации как таковой.

Рамки интерпретации сейчас очень зыбки. Особенно касаемо произведений несовременных композиторов: по мере их «устаривания» возрастает потребность в их актуализации и переосмыслении относительно современности. Речь идет о постановках известных опер (В. А. Моцарт, «Мнимая садовница») или балетов (И. Ф. Стравинский, «Весна священная») в современной манере. Интерпретация произведения может коснуться и его жанра (Ж. Бизе – Р. Щедрин: «Кармен»/«Кармен-сюита»).

В непрограммной музыке интерпретация имеет столь же большое значение.

Например, как отличны друг от друга два исполнения Первого фортепианного концерта С. С. Прокофьева Святославом Рихтером и Викторией Постниковой – что у Рихтера напористо и даже чуть грубовато, энергично и мужественно, у Постниковой – изящно, мягко и женственно. Таким образом, два эти исполнения создают почти два разных, самостоятельных произведения – две абсолютно уникальные личности, и вместе с тем, все это – Прокофьев. 
Искусство интерпретации идет рука об руку с искусством композиции, оно эволюционирует вместе с ним, позволяет видеть в одном и том же музыкальном сочинении разные его грани. Интерпретация позволяет исполнителю выразить в произведении себя, и именно собою, своими личными качествами он делает его уникальным.
Мария Мелюкова:

«Сколько людей – столько и мнений»… Кто из нас не знает этого крылатого выражения?! Я думаю, что этот афоризм будет уместен в наших рассуждениях на тему интерпретации. Каждый музыкант-исполнитель имеет свое собственное чувствование, видение художественного воплощения того или иного музыкального произведения. Суть интерпретации, по моему мнению, заключается в различной трактовке одного и того же образа, произведения, идеи. Это новый взгляд на привычные вещи, перерождение уже появившегося однажды. Явление это столь обширное и многогранное, что его не объяснить в двух словах. Как мне кажется, интерпретации  бывают разных уровней. Существуют интерпретации с незначительным отклонением от оригинала. Таковым является, собственно, каждое новое исполнение одного и того же сочинения. Даже один человек, несколько раз исполняющий одно произведение, с каждым разом будет обогащать его новыми, едва уловимыми нюансами, зачастую и не осознавая этого. Что же тогда говорить об исполнении произведения разными музыкантами? У каждого исполнителя будет свой динамический план, линия агогики, особенности штриха, в конце концов, свое отношение к правилам артикуляции (если сочинение вокальное). С такими случаями я часто сталкивалась в дирижерской практике. К примеру, группе предлагают взять общее для всех произведение и продирижировать так, как каждый слышит и представляет себе его исполнение. Подобная работа очень интересна, она порой приводит к неожиданным итогам. В данном случае роль интерпретации очень велика: она позволяет рассмотреть все возможные варианты исполнения данного произведения и прийти к наиболее оптимальному результату. 

Есть и такой вид интерпретаций, который полностью меняет внешнюю сторону произведения, его оттенок, сценическое воплощение. Иногда после подобной интерпретации произведение бывает сложно узнать. Конечно, и воспринимается оно в данном случае по-другому. Можно привести в пример современную постановку оперы Г.Ф.Генделя «Юлий Цезарь»: действие оперы переносится в наше время, Цезаря заменяет президент, а историческое сражение – война в Ираке. Интересно исполнение оперы Генри Перселла «Дидона и Эней» в балетной версии, в которой упор сделан на подражание античному театру: все главные роли в спектакле исполняются мужчинами, слова полностью передаются пластикой рук и мимикой.

 Разновидностью такой интерпретации, мне кажется, можно считать оркестровку или переоркестровку произведения. В этом случае сочинение обогащается новыми красками, тембрами. Я думаю, здесь подойдет хрестоматийный пример – оркестровка Морисом Равелем «Картинок с выставки» М.П.Мусоргского. Из приведенных примеров видно, что интерпретация позволяет по-новому взглянуть на классические образцы, и показывает, что произведения прошлых лет актуальны и в современности. 

Говоря об интерпретации, можно коснуться такого понятия как «переинтерпретация». Это преднамеренное или непреднамеренное искажение сюжета произведения, идеи, образа, героя. Использование переинтерпретации дает композитору возможность создать совершенно новое, в корне отличное от оригинала произведение, или по своему усмотрению изменить ход событий, наделить героев новыми качествами, поменять упор с одних поставленных проблем на другие. Самый простой пример – трактовка мифа об Орфее и Эвридике К.В.Глюком в его одноименной опере: в конце композитор  воссоединяет влюбленных. В.А.Моцарт в своей опере «Свадьба Фигаро» сглаживает остроту социальных углов пьесы Бомарше, раскрывает характеры героев в борьбе за любовь, а юный Керубино – персонаж в пьесе незначительный – становится главным носителем этого чувства. П.И.Чайковский также не остался в стороне и переосмыслил сюжет «Пиковой дамы» А.С.Пушкина: в оперу композитор внес тему социального неравенства, Лиза из бедной девушки превращается в богатую внучку-наследницу Графини, Герман из холодного и сребролюбивого эгоиста – в сильного и любящего человека. И это – не последний пример! 

Творческий потенциал интерпретации огромен, запасы фантазии – а это ее главная действующая сила – неистощимы. Особенно сильна роль интерпретации (как и импровизации) в наши дни, когда появляются современные сочинения, различного рода хеппининги и т.п. Может быть, мои примеры не убедят Вас, но, я думаю, каждый огласится с той огромной ролью интерпретации, которую она играет в музыкальной жизни. Интерпретация еще долгие годы будет поражать нас новизной взгляда, беспредельным полетом фантазии и немыслимым разнообразием вариантов.
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Если размышлять об интерпретации в музыке, то в данном виде искусства – это трактовка произведения в процессе его осмысления исполнения. Но не только в музыке может по-разному исполняться одно и тоже сочинение, но и в других видах искусства, например, в живописи встречаются образы, сюжеты, к которым обращаются художники разных эпох. Один из таких – образ Мадонны с младенцем, изображенный в творчестве таких выдающихся мастеров, как Джотто, Чимабуэ, Мазаччо, да Винчи, Рафаэль и т.д.

  Существуют разные типы интерпретаций, среди которых можно выделить такие, как – внешние и внутренние. Внешние – это трактовки произведений других видов искусств в музыке. В качестве примера можно привести знаменитую трагедию Уильяма Шекспира «Ромео и Джульетта», сюжет которой лег в основу одноименного балета С.С. Прокофьева, а в области инструментальной музыки эти образы нашли свое воплощение в симфонической увертюре П.И.Чайковского. Внутренние – это личная трактовка исполнителя конкретного произведения. При этом, успех исполнения зависит не только от техники, мастерства исполнителя, но и от его внутреннего прочтения и понимания того, что он играет. В данном случае, художник-композитор и художник-исполнитель образуют некое содружество, позволяющее слушателю в полной мере открыть для себя мир того или иного сочинения. Известны такие имена, чьи концерты пользовались популярностью, как Святослав Рихтер, Эмиль Гилельс, Глен Гульд, Мстислав Ростропович...

  Соответственно, существуют различия между этими двумя видами интерпретаций, но каждый из них обладает своей индивидуальной трактовкой и отражает взгляды, способы мышления как композитора, так и исполнителя в области того или иного сюжета.
Ксения Иванова:
[image: image3.jpg]



У интерпретаций, на мой взгляд, несколько функций. Каждый исполнитель воспроизводит различные произведения по-своему или разные исполнители воспроизводят одно и то же произведение по-разному, внося частичку своей индивидуальности и своего видения. Это дает нам возможность узнать и понять их как исполнителей и творческих личностей.

Различные интерпретации позволяют увидеть одно и то же музыкальное сочинение с разных его сторон, во всем разнообразии возможностей, в том качестве, в котором его еще не знали. Тем самым, интерпретации дают произведениям новую жизнь, но порой слишком необычную. В пример хочу привести одну из постановок оперы М.И. Глинки «Иван Сусанин», в которой действие переносится в советское время. Само собой, с изменением времени меняются и детали, вплоть до банок с огурцами, тазиков  с «оливье» на  столе и Вани в свитере с оленем, а бал у поляков становится балом в Кремле и т.д. Подобная интерпретация, с одной стороны, приближает события далекого прошлого к более близкому времени и, возможно, делает оперу более понятной для современных  слушателей, а с другой – показывает некую креативность режиссера, его творческую индивидуальность.

Таким образом, можно сделать вывод о двойственной функции интерпретаций. Одна из них – показ старых событий в новой истории, а основой другой становится особая режиссура. Встает вопрос – нужны ли подобные интерпретации? На мой взгляд, подобные постановки искажают сюжет классических произведений и идею, заложенную в них композиторами. Но это лишь моё мнение. Кто-то, возможно, согласится со мной, а у кого-то, наверняка, иная точка зрения…    

Ирина Недосекина:
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Понятие музыкальной интерпретации я понимаю, прежде всего, как исполнение певцом, инструменталистом, дирижером, музыкального произведения, раскрытие его образного и идейного содержания, но музыкальную интерпретацию можно рассмотреть и с других аспектов, таких как интерпретация композитором литературного произведения, претворение живописи в музыке, а также интерпретация одним композитором произведений другого композитора, примером чего может служить «Рапсодия на тему Паганини» Рахманинова. Интерпретаторское исполнение предполагает индивидуальный подход к произведению, при котором исполнитель или композитор, воплощая основную идею, вносят что-то свое, по-своему чувствуют первоначальный источник. Исполнение какого-либо произведения может быть наиболее выразительным, личностным высказыванием музыкальной мысли, образа, и с другой стороны более сдержанное, строгое. Музыкальную интерпретацию можно понимать как в узком значении (это исполнение) произведения, так и в широком (слушательское восприятие). Интерпретация вносит в произведение новые краски, показывает не только образ, задуманный композитором, но и личное отношение исполнителя к произведению, в какой то степени дает произведению «новую жизнь». Интерпретация может быть представлена не только в музыке, но и в других искусствах, таких как литература, живопись, театр, которые взаимосвязаны с музыкой. Во многом функция современной интерпретации – это показ старых событий, претворение традиций предшествующих эпох. Очень часто композиторы используют тембровую интерпретацию, ярким примером является «Вокализ» Рахманинова ля минор, который исполняют голосом, разными инструментами. Одним из примеров интерпретации музыки на театральной сцене является балеты Стравинского «Петрушка» и «Весна священная». В заключении можно сказать, что как бы исполнитель не старался отразить основную идею, он все равно привносит что-то свое.

В.О. Петров
кандидат искусствоведения,

старший преподаватель кафедры теории и истории музыки
